Dviraciy nuoma ir remontas / Bicycle rental and repair
Dvira¢iy nuoma,Dropbyke” (mobili programa) — http://dropbyke.com
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supervision of an adult, while in the residential area, the age of cyclists is not

& m Marijampole, Kalvarija O —0 w Udrija \ Dvira¢iy remontas, Sudvajy g. 37,
%—; v @ 3 ! = N N tel. +370 686 53490, www.dviraciuremontas.It AI t'u 'e
=) & £
o a./ ‘E? G@@%”‘"’g Parduotuveé ,Dviratis plius’ (nuoma ir remontas), y j
£ B \\%»:7‘7 LA g g ° Naujoji g. 54, tel. +370 618 14476, www.dviratisplius.It
=5 o @ > O
- Y B I h
= 9%{“% o I - ~— Informacija / Information IcyG e pat' S
=4 ————ceee) gy = F (<)
s 00 €R: f—" / 9 Informacija telefonu / Information service — 118, 1588
] % y : fim A
% il & =, P = Pagalbos telefonas / Emergency telephone — 112 y
. . . 0 _— w
2 S Gens = ) 0//%4§ Medicinos pagalba / Medical emergency — 033
/ 8 =) § ..\»o\ ) > = é Policija / Police, Jotvingiy g. 8, tel.: 112, +370 315 55600
e V= » o =
o irjaﬁ Y \\ o8 % Ligoniné / Hospital, Ligoninés g. 12, tel. +370 315 56380
Auke ’ = = ° =
. o\ g e : 83 = ) Centrinis pastas / Central Post Office, Pulko g. 12, tel. +370 700 55400
& w
ég. & @) =Poig, P .:g o~ Autobusy stotis / Bus Station, Naujoji g. 17, tel. +370 315 52333
Eb b 4’@% o 39 Q ..;: 2 0 Alytaus miesto savivaldybé / Alytus City Municipality,
§ = 2 7 ..' %% o Rotusés a. 4, tel. 4370 315 55111, www.alytus.lt
= 03 & ) 2 = =\
S %7 P & i S 2
A } S%0000ee®® .%. - & S g
1 2 =
4 2 = ytaus turizmo informacijos centras
" 3 H Aiytaus turizmo inf ij t
> é & Alytus Tourism Information Centre
g -y - sessgsesessss S.Dariaus ir S. Giréno g. 1, LT-62137, Alytus
< s e & o smasanssessssastetiision Tel:+370 315 52 010, +370 687 07 703
‘:3;' 108 3 8 § El. pastas / E-mail info@alytus-tourism.lt
ﬂ% H o » [7‘:.%’ w www.alytus-tourism.It
| ¢ 3
5 &
g i O N 3
) ik 2 2
S I = &
= i & '
5 ‘w& £ %
Q | Ebs % . %
S ; ) =g s 2y 20
§.. ﬁl g §§ 'g»_ Y ?nrnonno %%9 ) -:30
= = ] ..-"' © Oanalonos §.° *eq g S~
& é"f ‘\ >/ 1 (2]
a L oS o
X /TMM‘ & Nuotrauky autoriai: G. Bernatavicius, Z. Bulgakovas, B. Malaskeviciate,
S \// ~§ S D T. Parcej, Z. Stankeviciené, G. Tamositnieng, L. Valentaité.
3 Iy
= ' ]
& 3 \
ol . .o“...... %» ..o' o~ \
s S UL L 4 SAUGUMAS RIDE SAFELY
/X & . \(
S & & &
=/ > Dviratininkai yra lygiateisiai eismo dalyviai, keliuose turintys teises ir pa- Cyclists have the same rights and responsibilities, they are equal parti-
reigas bei privalantys laikytis keliy eismo taisykliy. cipants on the road.
hd q a 2 a g a
SEnl BN S r Vaziuoti dviraciu leidziama tik dviraciy takais arba dviraciy juostomis, o It is allowed to drive bicycles only in bicycle paths or bike lanes and
(2} e 3 S . R . . . . B
g// ] ‘;;. 5 .‘E 2 n kur ju néra, — tam tinkamu (su asfalto arba betono danga) kelkradciu pagal where there is absence ofthe.m . in the roads@es §U|tak;|e fzr this (with as
%/ = Lagm 35 g : 5 eismo kryptj. Vaziuojamaja dalimi, arba gatve, gali vaziuoti ne jaunesni nei 14 phalt or concrete pavement) in I|ne‘vv|th the direction o tra‘ c. Persons not
< F )% v 5 : mety asmenys. I$laikius specialius dviraciy vairuotojy kursus, vaziuojamaja YOLIRGIE U 1) YERS @i elors ine)y e @ & Lofeyielta o it Exiifligeiey ot
i 57 & B & T E R e - . ,V,J, ) L ! street. Persons who are 12 years of age and older may ride a bicycle on the
=8 i A g ‘\ DOl dalimi galima keliauti asmenims nuo 12 mety. PriziGrint suaugusiajam, va- . : L ) e
= ENG & g ot dviradiy leid 5 . o M carriageway following successful certification after a special training course
il
§ 18 | X ( Zluoti dviraciu leidziama nuo & mety, o gyvenamojoje zonoje dviratininky for cyclists. Children may ride a bicycle as from the age of 8 if they are under
5
..

@
= S Kai dviraciy tako, dviraciy juostos, kelkrascio nera arba jais vaziuoti ne restricted. When a bicycle path, bicycle lane or roadside does not exist or it is
23 galima, leidziama vaziuoti Saligatviu. not possible to drive along, it is allowed to drive on the footpath.
@ Vaziuodamas kelkrasciu, pésciyjy ir dviraciy taku, Saligatviu, dviracio While driving along the roadside, or pathway shared by pedestrians
fo)) vairuotojas privalo duoti kelig péstiesiems, neturi jiems trukdyti ar kelti pavo- and cyclists, or footpath, the cyclists must give the way to pedestrians, and
jaus, o pro pat pésciajj leidziama vaziuoti greiciu, kuris yra artimas pésciojo not to obstruct or endanger them, it's allowed to outrun the pedestrians at a
% / judéjimo greiciui (3-7 km/h), paliekant tokj tarpa is Sono, kad eismas buty speed that is close to the pedestrian speed (3-7 km / h), leaving an adequate
S8 N saugus. gap from the side to ensure safe traffic.
o / Z Vaziuoti usiseqgus $alma butina tik dviraciy vairuotojams bei keleiviams Bicycle riders up to 18 years. must wear bicycle helmets when riding
o & iki 18 mety. Vyresniems asmenims $almas rekomenduojamas, bet nebutinas. (or when are carried) on the road. It is recommended to wear a helmet for
o o = \ ~ 2 RRgEEDeI=LD BN T EBER Vaziuodamas vaziuojamaja dalimi, dviracio vairuotojas privalo déveti adults when cycling on the road.
ges 9 =2 5559295025 280525035852 5 ga ¢ " : . o } o i Vi i i
$38 ° o 8 g gg 852355535538 2982553:538 & 553 ryskiaspalve liemene su 3viesa atspindinciais elementais arba dviracio prie- ) While driving on thg roa@vvay, the'dnver of the bicycle mugt WL &
LR IR~ 2 BB og scEfgfF 8525 22288 58228% 5 §28 . : ' . w - brightly coloured vest with light refecting elements or a white light fash
&8 g = o % S2 o838 F:58--89=-25388%:285: £ o33 kyje turi degti baltos Sviesos, o gale — raudonos sviesos zibintas. e ) ) i
g5 - = %0 ° s82242935°83523878% § 33325 & £38 v ) o ) must shine in the front and a red light fash in the back of the bicycle.
8 = |8 & > 5 32 5% 5% 2 2823575 £ EREg 2 Sgs VaZiuojant keliu tamsiuoju paros metu arba esant blogam matomumui, G . : o .
22 o |y N g5 5g = =g o8 T i X . o . While driving on the road in the dark or in case of poor visibility, a white
2 [B 3 & 3 (g& ~ 4k g EY dviracio priekyje turi degti baltos Sviesos, o dviracio gale — raudonos $viesos . o . o
SR o |, & = % (o & s & g [~ sibi dvirac ‘ ) alo dévet rvek e I o light must shine in the front of the bicycle and a red light in the back, and
= 8 ; & gg ® 4 & 35 ) RAb2aAPLbhO BB GO~ b ZIbintas, Aviracio vairuotojas privalo devets ryskiaspalve liemeng su sviesq the driver of the bicycle must wear a brightly coloured vest with light refec-
] s 32 H ¢ TYs5 32 3 I35 2 F T PP REL T 2 indinciai is. .
s s N3 20 & P 9 > sferz 8 g S5 52 S5 5 §55885 5 atspindinciais elementais ting elements.
Rg 2 = Sg9ssb § 825 : 3EEEET 2 2
Q. & F=0 5 S5 5 =~ 538 8 S, 838 2 =
& 29 @ ) s> "85 F $°8 52 =235¢ =5 Al didziausias Pietu Li i RSV ki : L . ) )
- & s Asngg g 533 Pg TTepia ytus - didziausias Piety Lietuvos miestas. Rasytiniuose saltiniuose Alytus is the largest city in Southern Lithuania. In written sources Aly-
g T - ‘\seuo1s1|t| : ‘ 3 &9 gz pirma karta paminétas 1377 m. 1581 m. birzelio 15 d. Alytui buvo suteikta tus was first mentioned in 1377. On 15 June 1581, Alytus was granted the
b = A Magdeburgo (savivaldos) teisé ir herbas — balta rozé raudoname fone. Todél Magdeburg (self-government) rights and coat of arms: a white rose on a red

Siandien Alytus dar vadinamas baltosios rozes miestu. background. Accordingly, today Alytus is also called the city of a white rose.



1. Jaunimo parkas. Jkurtas 1982 m. Jo savituma pabréZia metalo plastikos
skulptdry kompozicija.

The Youth Park was founded in 1982. A composition of metal plastic sculp-
tures emphasizes its original character.

2. skulptiira, Ziedas”. Pastatyta 1982 m. (aut. T. K. Valaitis).

The sculpture “Flower” (authorT. K. Valaitis, 1982).

3. Své. Mergelés Marijos Krikscio-
niy Pagalbos baznycia (Jurgiskiy g. 4).
Naujausia miesto baznycia, pasventinta
2001 m.

St. Mary Christians’ Aid Church (Jurgis-
kiy g. 4) is the newest church, consecrated
in 2001.

4, Senosios gelezinkelio stoties (1896 m., Gardino g. 14) likusi dalis.
The remnants of the old railway station (1896, Gardino g. 14).

5. Baltosios rozés (pesciyjy ir dviraciy) tiltas (2015 m.). Pastatytas gele-
Zinkelio tilto (1899-1915) vietoje ant islikusiy senojo tilto atramy. Tilto ilgis
240,5 m, aukstis 38,1 m.

The White Rose Bridge (Baltosios rozés tiltas) for pedestrians and cyclists
(2015). Built in place of the railroad bridge (1899-1915) on the preserved pil-
lars of the old bridge. The length of the bridge is 240,5 m, its height — 38,1 m

" 6. Pirmoji skulptara (aut. V. Kan¢iauskas) pastatyta
' 1981 m., minint Alytaus miesto 400 mety Magde-
burgo teisiy jubiliejy. Pastacius tilta per Nemuna,
senosios vietoje 2015 m. atstatyta nauja V. Kan-
¢iausko skulptara ,Ziedas”

The first sculpture “Flower” (author V. Kanciaus-
kas) was created in 1981 to commemorate the
400th Magdeburg rights anniversary of Alytus city.
After the bridge over Nemunas was built, the new
sculpture by V. Kanciauskas was built in 2015 at the
location of the old one.

7. Alytaus piliakalnis datuojamas |
takst. viduriu - XIV a. Ant jo stovejo pilis, |
kurig sudegino kryziuociai. :
The Alytus Mound dates back to the
mid 1st millennium - 14th century. On &
the mound there was the Castle of Aly-
tus that was burnt by Crusaders.

8. Raudony plyty buvusi geleZinkelio vandens
sistemos siurbliné.

Former old fragmented by time red brick railway
water system pump-house.

9. Nepriklausomybés kovy karininko
A. Juozapaviciaus tiltas atstatytas
1967 m.Tilto ilgis 195 m, aukstis 20 m.

Bridge named after Independen-
ce fights officer’s A. Juozapavicius
name. Rebuilt in 1967. The length of
the bridge is 195 m, its height — 20 m.

10. Buvusi sinagoga ir rabino namas (Kauno g. 9). Pastatyta XX a. pr.
Neveikianti.

Former synagogue and rabbi house (Kauno g. 9) from the beginning of
the 20th century. Non-functioning.

11. Tuberkuliozés ligoniné (vadinama sanatorija, Sanatorijos g. 51) - tai
rekonstruota vila ,Jaraté”. 1936-1939 m. sergantiems tuberkulioze Alytuje
buvo pastatyti vasaros nameliai ir vilos ,Biruté’,,Grazina" ir, Jaraté”"

The tuberculosis hospital (called the health resort, Sanatorijos g. 51) is the
reconstructed villa “Jarate”. In 1936-1939, summer houses and villas “Biruté’,
"Grazina’, and “Jaraté” were built for tuberculosis patients in Alytus.

12. Lietuvos tikstantmedio tiltas. Jis
eismui atidarytas 2011 m. spalio 28 d. Tilto
ilgis 257,80 m, aukstis 25 m.

The Lithuania’s Millennium Bridge.
It was opened for traffic on 28 October
2011.The length of the bridge is 257.80 m,
its height — 25 m.

13. Paminklinis akmuo ,,Normandi-
ja-Nemunas” pastatytas 1981 m. pager-
biant eskadrilés ,Normandija-Nemunas”
laktnus, kurie iS greta esancio sportinio
aerodromo per Antrajj pasaulinj karg kil-
davo j karines uzduotis.

. “Normandija-Nemunas” Stone (1981).
Nearby is an air sports aerodrome, which was the basis of Normandija — Ne-
munas squadron planes during the World War II.

14. Alytaus krastotyros muziejaus
archeologiné ekspozicija (Jiezno
. 2) jsikarusi XVl a. skliautuotose rasiuo-
se. Cia pristatoma Piety Lietuva akmens
amziuje, jotvingiy genties palikimas
Alytaus regione, Alytaus miesto karimo-
si istorija.

The archaeological exposition of
Alytus Ethnographic Museum (Jiezno g. 2) is located in arched cellars of
the 16th century. Here you can learn about Southern Lithuania in the Stone
Age, the legacy of the Yotvingian tribe in Alytus Region as well as the history
of establishment of Alytus Town.

15. Pirmojo Alytaus istoriné aiksté. Joje XVI a. buvo pastatyta pirmoji
miesto rotusé.

The historic square of the First Alytus where the first Town Hall of the
town was built in the 16th century.

16. Sv. Liudviko baznycia (Panemuninkeéliy g. 7). Pirma kartg baznycia
pastatyta 1524 m. Jai sudegus, 1818 m. iskilo mariniai klasicizmo stiliaus mal-
dos namai. Tai pats seniausias pastatas Alytuje.

St. Ludvick’s Church (Panemuninkeéliy g. 7). The first time the church was

builtin 1524. After it burnt, a new stone church in classical style was built in
1818.This is the oldest building in Alytus.

17. Senamiescio skveras. Pries Antrajj pasaulinj karg ¢ia buvo gyvena-
mieji, prekybininky ir amatininky namai, kurie subombarduoti per pirmg

vokieciy lektuvy antskrydj. Po karo
§ namai nebuvo atstatyti, buvo su-
g¢ formuota aikste. 2012 m. skveras
4 rekonstruotas.

The Old Town Square. Before the
Second World War, residential and
commercial buildings and houses
of craftsmen stood here. They were
bombarded by German fleets during
the war. The houses were not rebuilt and the square was constructed inste-
ad. The square was reconstructed in 2012.

18. Sv. Angely Sargy bazny¢ia (Savanoriy g. 14) pastatyta 1830 m. vie-
toje XVIl a. ¢ia stovejusios Sv. Onos
koplytélés. Dabartinis baznycios inter-
jeras neobarokinis, todél spalvingas ir
puosnus.

St. Guardian Angels’ Church (Sa-
vanoriy g. 14) was built in 1830 inste-
ad of St. Anne’s Chapel dating back to
the 17th century. The current neo-ba-
roque interior of the church is colorful
and splendid.

19. Alytaus krastotyros muziejus (Savanoriy g. 6) miesto inteligen-
ty iniciatyva buvo jkurtas 1928 m. Siandien jame saugoma daugiau kaip
80 tukst. eksponaty - tai istoriné, etno-
grafiné ir archeologiné medziaga, pa-
tekusi | muziejaus fondus i$ visy Piety
, . Lietuvos rajony.

Alytus Museum of Ethnograp-
hy (Savanoriy g. 6) was founded in
1928 under the initiative of the local
intelligentsia. Today it holds more than
80,000 exhibits, comprising historical, ethnographic and archaeological ar-
tefacts from all regions of Southern Lithuania.

20. Rotusés aikste 1990 m. buvo pervadinta nuo 1954 m. Alytaus cen-
tre buvusi trikampe Komjaunimo aiksté. PrieSkariu Sioje vietoje plytéejo
Rinkos aiksté, kurioje Surmuliuodavo turgus. DidZiuma aikste supusiy XX a.
pradzios prekybos ir gyvenamuyjy namy buvo nugriauti, 1987 m. pradéjus
statyti dabartinj Rotuses pastata,
kuris baigtas 1989 m.

Town Hall Square. Before Town
Hall Square came into existence
in 1990, the central part of Alytus
town comprised of the triangular
Komsomol Square (from 1954)
and the Market Square in front
of it, which used to host regular
markets. They were surrounded s

by early 20th-century commercial and residential houses, most of which
were demolished in 1987 when construction of the present Town Hall be-
gan (finished in 1989).

21. Sauliy namai (S. Dariaus ir S. Giréno g. 10) 1938 m. baigti statyti mo-
dernds, erdvis Antano Juozapaviciaus — pirmojo karininko, Zuvusio nepri-
klausomybes kovose, — vardo Sauliy namai vadinti kurhauzu.

Riflemen’s House (S. Dariaus ir S.
Giréno g. 10). Construction of the
modern, spacious Riflemen’s House
was completed in 1938. It was na-
med after Antanas Juozapavicius,
the first military officer to be killed
in the Wars of Independence, and
" was popularly called Kurhaus.

22. Miesto sodas buvo pradétas §
formuoti 1930 m. ir garséja savo ro-
zynais, iki siy dieny yra islikes tarpu-
kario fontanas su baseinéliu, kuriame
kadaise plaukiojo auksinés Zuvelés ir
7ydéjo lelijos. Statant fontang buvo
sumanyta, kad jis bus tarsi saulé, o
visi nuo jo besidriekiantys takeliai —
saulés spinduliukai. Miesto sode auga 55 medziy bei krimy rdsys.

The City Garden was started in 1930. The park is famous for its rose beds.
An interwar fountain with a small basin, where goldfish used to swim and
water lilies used to blossom, has remained to this day. The fountain was
meant to represent the Sun and paths stretching from it — beams of the
Sun. The City Garden has 55 species of trees and bushes.

23. Kurorto parkas jkurtas 1931 m. nattraliame pugyne. Cia auga 1989
m. pasodintas Atgimimo azuoliukas, priesais stovi 1991 m. sausio 13 d.
aukas jamzinantis kryzius (aut. P. Pranskevicius). Pasivaiksciojimo takeliais
galima pasiekti Nemuno senvageéje susiformavusius Didjjj ir Mazajj Dailidés

oo €7erus. Cia jrengtas papladimys, medi-
niai lieptai, dviraciy takai.

The Resort Park was founded in a na-
tural pinewood in 1931. A revival oak
tree planted in 1989, in front of it there
¥ isa cross standing in commemoration of
the victims of 13 January 1991 (author P
Pranskevicius). Walking paths lead to the
Great and the Little Dailidé Lakes that have formed in the wash of the Ne-
munas River. There you may find a beach, wooden footbridges and cycling
tracks.

24, Paminklas ,Laisvés angelas” (aut. A. Aleksandravicius, 1929 m.) —
tai pagarbos ir atminimo Zenklas Zuvusiems uz Lietuvos nepriklausomybe.
Paminklui teko atlaikyti kelis gamtos ir istorijos iSbandymus: 1934 m. skulp-
tdra subyréjo trenkus zaibui (atstatyta po trejy
mety), o 6-ajame desimtmetyje nugriauta poli-
tiniais sumetimais. 1991 m. paminklas atkurtas.

The monument “Angel of Freedom” (author
A. Aleksandravicius, 1929) is a symbol of respect
and remembrance of those who died for the in-
dependence of Lithuania. The monument faced
with several natural and historical challenges: in
1934, the sculpture collapsed after it was struck
by the lightning (it was rebuilt three years later)
and in the fifties it was pulled down for political
reasons. In 1991 the monument was restored.

25. Kurorto parke stovi memorialas
5 ,Nurimes varpas” (aut. S. Zirgulis, 2007
¥ m.), skirtas politiniams kaliniams ir tremti-
niams, Dainavos apygardos partizanams,
1941 mety birZelio 22-28 d. Lietuvos ka-
riuomenes sukiléliams pagerbti.

e S In the square of Alytus Resort Park, there
stands the memorlal"Qmet BeII" (author Zirgulis, 2007) designed to ho-
nor political prisoners and exiles, partisans from Dainava District and rebels
of the Lithuanian Armed Forces in 22-28 June 1941.

26. Zalioji gimnazija (S. Dariaus ir [
S. Giréno g. 27). Pirmoji gimnazija Aly- Sl
tuje buvo jkurta 1919 m,, taciau tuo-
met dar neturéjo savo pastato. 1925 m.
gimnazistai atvéré Sio pastato duris —
rangovai i$ Kauno, laiméje skelbty sta- 8
tyby konkursg, jj pastaté is buvusiy
cariniy kareiviniy pastato. Siandien ¢ia
jsikarusi dailiyjy amaty mokykla. Mokykloje rengiami edukacm|a| uzsiemi-
mai, veikia mokiniy darby parduotuvélé.

The Green Gymnasium (S. Dariaus ir S. Giréno g. 27). The first gymnasium
in Alytus was established in 1919 without its own building. In 1925, a new
building was completed and opened its doors — contractors from Kaunas
won an open competition and erected it using materials from the former
military barracks that once belonged to the Tsar. Today it is home to the
School of Fine Crafts. The school carries out educational activities and also
has a shop of students'works.



